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Чиполлино.
Музыкальная сказка в двух действиях. 
(По мотивам одноимённой сказки Дж. Родари.)
Действующие лица:

Чиполлино

Синьор Чиполлоне

Синьора Чиполлоне

Чиполлето

Чиполлото

Чиполлуча

Чиполлоча

Кум Тыква

Кума Тыковка

Синьор Виноградик

Синьора Виноградинка

Синьор Порей

Синьора Порей

Синьор Груша

Синьора Груша

Томатик

Картошечка

Редиска

Вишенка

Принц Лимон

Барон Апельсин

Герцог Ананас

Графини Вишни

Синьор Помидор

Синьор Петрушка

Адвокат Горошек

Первый Камергер

Второй Камергер

Министры

Охранники

Солдаты

Действие первое.
Сцена первая.
(В которой, синьор Чиполлоне отдавил ногу принцу Лимону.)

     На грядке трудится всё большое семейство Чиполлоне. Сам синьор Чиполлоне, синьора Чиполлоне и их дети: Чиполлетто, Чиполлотто, Чиполлочча, Чиполлучча и Чиполлино. 
Общая песня.

Италия, Италия, чудесная Италия

Она такая славная, бескрайняя она

Под южным солнцем вечная, родная, бесконечная

Весёлая, беспечная, свободная страна

Здесь всё, как повсюду

Здесь всё, как везде

И это, строжайший закон

Обычному люду

Успехов в труде

А принцу лимону поклон

Обычному люду

Успехов в труде…

Чиполлино один:

А принцу в карман миллион!!!

     Все в ужасе замирают и прислушиваются…
Синьора Чиполлоне     Ах, Чиполлино, тише!! Что ты такое говоришь?!

Синьор Чиполлоне      Ай, ай, ай!

Чиполлино             А что? Разве я что-то не так сказал? Обычному люду успехов в труде, а принцу в карман миллион!!!

Синьора Чиполлоне     Тише, сынок! Тебя могут услышать!

Чиполлино             Пусть слушают! Я ещё и не так могу…

Синьор Чиполлоне      Замолчи, Чиполлино! Ты слишком остёр на язык!

Чиполлино             Папа, я луковица! А ты сам говорил, что лук должен быть острым, разве не так?

Синьор Чиполлоне      Так-то оно так, но чем острее лук, тем больше слёз, сынок.

Синьора Чиполлоне     Ты ещё слишком мал, Чиполлино и ничего не понимаешь в жизни.

Чиполлино             А чего тут понимать? Всё очень просто! Вот, например…

     На поле появляются камергеры принца…
Старший Камергер      Внимание, внимание! Его высочество принц Лимон Цитрон благоухающий соблаговолил самолично прибыть в эту провинцию, чтобы осмотреть свои владения и одарить местных жителей своим наивысочайшим благоуханием!

Младший камергер      А вам не кажется, мой друг, что принцу может не понравится запах, который исходит от этих бедняков?

Старший камергер      На это, мой юный друг, у меня есть замечательные духи с тонкими цитрусовыми нотками.

Младший камергер      Ах, какая прелесть, мой друг! Вы так предусмотрительны!

Старший камергер      На то я и старший камергер, мой юный друг!

     Камергеры опрыскивают семейство Чиполлоне духами…

Дуэт камергеров.

Ах, какая прелесть, что за чудо

Ах, какой волшебный аромат

Было бы не худо

Ах, не худо

Что бы от всего простого люда

Что бы от всего простого люда

Пахло точно так от всех подряд

Если б всё вокруг благоухало

Стильно трепетало и цвело

Как бы на земле прекрасно стало

Всем законам химии назло

Только, к сожаленью не возможно

Что б благоухал рабочий класс

Это очень сложно

Очень сложно

Это не возможно, страшно сложно

Так безумно сложно, невозможно

И ужасно дорого для нас

Если б всё вокруг благоухало

Стильно трепетало и цвело

Как бы на земле прекрасно стало

Всем законам химии назло

     Чиполлино громко чихает, все замирают…
Младший камергер     Ах, какой кошмар!

Старший камергер     Вам не по вкусу этот тончайший аромат с цитрусовыми нотками?

Чиполлино            От чего же? Просто он такой тонкий, что аж, в носу щекочет.

Младший камергер     Внимание!! Его высочество принц Лимон цитрон благоухающий!!!

    Слышатся фанфары, и на поле выезжает принц Лимон со свитой и солдатами…
Старший камергер      Ну, что же вы стоите, олухи?!

Младший камергер      Славьте же его высочество!!

Общая песня.

Италия, Италия, чудесная Италия

Она такая славная, бескрайняя она

Под южным солнцем вечная, родная, бесконечная

Весёлая, беспечная, свободная страна

Здесь всё, как повсюду

Здесь всё, как везде

И это, строжайший закон

Обычному люду

Успехов в труде

А принцу лимону поклон

Как дела на грядке?

Всё в порядке

Это замечательно, друзья

Ну, а в жизни личной?

Всё отлично

Это хорошо, доволен я

Италия, Италия, чудесная Италия

Она такая славная, бескрайняя она

Под южным солнцем вечная, родная, бесконечная

Весёлая, беспечная, свободная страна

Здесь всё, как повсюду

Здесь всё, как везде

И это, строжайший закон

Обычному люду

Успехов в труде

А принцу в карман миллион

     Все в страхе замирают…
Принц Лимон            Что ты сказал, малыш?

Синьор Чиполлоне       Вам послышалось, ваше высочество.

Принц Лимон            Послышалось?

     Все кивают, опустив головы…
Принц Лимон            Послышалось. А что же именно мне послышалось, господин старший камергер?

Старший камергер       Не могу знать, ваше высочество! Глуховат от роду!

Принц Лимон            А вы, господин младший камергер, надеюсь не страдаете глухотой?

Младший камергер       Что, ваше высочество?

Принц Лимон            Что ты будешь делать? Все оглохли, как назло! (обращаясь к Чиполлоне) Это твой сынок?

Синьор Чиполлоне       Да, ваше высочество, старший.

Принц Лимон            Он что-то сказал, или мне послышалось?.. Ну, что же ты молчишь? Боишься сказать вслух?

Синьор Чиполлоне       Боюсь, ваше высочество.

Принц Лимон            Не бойся, подойди поближе и скажи мне на ушко.

     Чиполлоне робко подходит к принцу, спотыкается и наступает ему на ногу. Принц вскрикивает от боли. Свита кидается к принцу и дует ему на ногу…
Старший камергер       Ах, какой ужас!! Он хотел заколоть его величество кинжалом!!

Младший камергер       Ах, какой кошмар!! У него в кармане пулемёт!!

Первая фрейлина        Пулемёт в кармане? Это невозможно!!

Вторая фрейлина        Конечно пулемёт! Разве вы не слышали стрельбы?!

Принц Лимон            Схватить его! В кандалы его!!

     Солдаты кидаются к синьору Чиполлоне и сковывают его наручниками…
Принц Лимон            Это опасный заговорщик и мятежник! Он покушался на жизнь моего высочества!! Именем закона он приговаривается к пожизненному заключению в королевской тюрьме! Я сразу почувствовал, что здесь дурно пахнет! Прочь отсюда!!

Старший Камергер        Ну, что же вы стоите олухи?!

Младший камергер        Славьте его высочество!!

     Принц со свитой покидают поле. Солдаты уводят синьора Чиполлоне, остальные поют…
Италия, Италия, чудесная Италия

Она такая славная, бескрайняя она

Под южным солнцем вечная, родная, бесконечная

Весёлая, беспечная, свободная страна…

Сцена вторая.
(В которой Чиполлино решает покинуть отчий дом.)

     Королевская тюрьма. За решёткой синьор Чиполлете и другие заключённые. Появляется стражник…
Стражник         Который тут заговорщик Чиполлоне?

Синьор Чиполлоне  Наверное вы имеете  ввиду меня, но я не…

Стражник          Молчать!! Тебе позволено свидание. Три минуты, время пошло!

     Появляется Чиполлино…
Чиполлино         Отец, мне так жаль! Это всё из-за меня! Если бы я держал язык за зубами, ты не оказался бы здесь, среди разбойников и воров!

Синьор Чиполлоне    Не вини себя, мой мальчик. К тому же, ты не прав. Здесь полно порядочных и добрых людей.

Чиполлино           Как же так? Разве тюрьмы не для воров и убийц?

Синьор Чиполлоне    Так должно быть, милый Чиполлино, но у принца Лимона всё наоборот. Все разбойники и воры в королевском дворце, а здесь замечательные люди.

Чиполлино           Если так, то я вытащу вас всех на свободу!!

Синьор Чиполлоне    Это не просто сынок…

     Чиполлино от бессилия плачет…
Песня Синьора Чиполлоне.

Ах, Чиполлино, не рыдай

Послушай мой совет

Ты можешь изменить наш край

И весь несчастный свет

В твоих руках огромный дар

Так будь же веселей

Ты можешь разбудить пожар

В умах других людей

Но только помни об одном

Доверившись кому-то

Ты можешь обнаружить в нём

Мошенника и плута

Иди по свету, будь смелей

Смотри по сторонам

И верю я, в один из дней

Ты всем поможешь нам

Учись добру и красоте

Она всему венец

Зажги в кромешной темноте

Огонь других сердец

Но постарайся не забыть

За добрым разговором

Ты можешь, одурачен быть

Предателем и вором

     Появляется стражник…
Стражник             Свидание окончено! Выметайся отсюда, мальчишка!!

Чиполлино            Отец, я обязательно вернусь!

     Чиполлино убегает. Отец смотрит ему вслед…
Синьор Чиполлоне     Я буду ждать тебя, Чиполлино!

Стражник             Молчать!!   

Сцена третья.
(В которой, Чиполлино находит новых друзей.)

     Деревенская площадь. Маленькие домишки сельских жителей. 
Песня обитателей деревни.

Ай, да Тыква, вот так, Тыква

Всю деревню Тыква насмешил

Лет пятнадцать домик строил

Так гордился долгостроем

А теперь сидит расстроен

От того, что поспешил

Как не стыдно вам смеяться

Над несчастным, бедным стариком

Перестаньте потешаться

Я не в силах разобраться

Как теперь в него забраться

Разве только, что ползком

Может это голубятня?

Так ведь, нету голубей

Ну, тогда, поди, курятня?

Нет у Тыквы и курей

Может это дом для кошки

Нет, наверно, для котят

Значит ящик для картошки

Нет, пожалуй, маловат

Ай, да Тыква, вот так, Тыква

Всю деревню Тыква насмешил

Лет пятнадцать домик строил

Так гордился долгостроем

А теперь сидит расстроен

От того, что поспешил

     Во время песни, на площади появляется Чиполлино. Никем не замеченный, он наблюдает сцену…
Тыква                Вам смешно, а что я могу сделать?! Если бы я ещё пятнадцать лет собирал кирпичи, то точно не дожил бы до новоселья.

Виноградик           Не обижайся, Тыква. Мы же не со зла.

Груша                Конечно, кум Тыква. Мы всё прекрасно понимаем. Кирпичи стоят больших денег, а их у тебя нет.

Жена Груши           Можно подумать, у нас они есть.

Лук Порей            И у нас тоже, шаром покати!

     Все смеются и кум Тыква вместе со всеми. Вдруг слышится шум колёс…
Жена Груши           Опять этот отвратительный кавалер Помидор. Пойдём в дом дорогой, от греха подальше.

Лук Порей            Да, не хотелось бы с ним сталкиваться.

Виноградик           Лучше убраться, подобру, поздорову! Не грусти, Тыква, зато теперь у тебя есть домик !

     Все разбегаются и прячутся по домам. На площадь выезжает синьор Помидор в карете запряжённой тремя огурцами. Вместе с ним деревенский адвокат синьор Горошек. Помидор выходит из кареты, осматривается и замечает домик Тыквы…
Синьор Помидор        Кто позволил?! Я спрашиваю, кто позволил строительство этого, с позволения сказать, дома, на земле, принадлежащей графиням Вишням?

Кум Тыква             Но у меня есть… есть разрешение на строительство. Оно подписано самим графом Вишней…

Синьор Помидор        Молчать!! Граф, вот уже тридцать лет, как лежит в могиле! Эта земля принадлежит графиням, значит и всё движимое и недвижимое имущество тоже принадлежит графиням! Именем закона, дом конфискуется, а нарушитель, это, стало быть, ты, Тыква, приговариваешься к штрафу в тысячу лир.

Кум Тыква             Но за что? Я ни в чём не виноват…

Синьор Помидор        Твою вину, тебе разъяснит адвокат! Ну, что вы молчите, Горошек? Вы адвокат, или кто?

Горошек               Так точно, дипломированный! Специалист по гражданскому, уголовному и каноническому праву.
Синьор Помидор        Ну, так объясните этому невеже его права!! Если они у него, конечно, есть.

Горошек               Конечно, нет… то есть, есть… то есть я хотел сказать, что…

Песня синьора Горошка.

С точки зрения юриспруденции

Несмотря  на множество поправок

Ссылкой на всемирную конвенцию

Здесь необходима куча справок

Нужно доказать, что разрешение

Выдано в отсутствии условия

Чтобы справедливое решение

В сущности, простое разрешение

И, по существу, ответ на чьё-либо прошение

Дать могло богатое сословие

Что за жизнь у адвоката

От рассвета до заката

От заката до рассвета

Консультации давать

То дэюро, то дэфакто

Жизнь сложна у адвоката

От рассвета до заката

Нету времени поспать

От рассвета до заката

Нету времени поспать

Синьор Помидор           Я ничего не понял?! Что ты лепечешь?

Горошек                  Минуточку, это очень тонкое дело…

В этом исключительном явлении

На лицо момент самозахвата

Нужно нам составить заявление

Что б принять явление дэфакто

Далее в процессе рассмотрения

Что б в итоге было всё в ажуре

Мы должны сослаться на решение

Данное по факту разрешения

Что бы, по закону, аннулировать прошение

Так сказать, дэфакто и дэюро!

Что за жизнь у адвоката

От рассвета до заката

От заката до рассвета

Консультации давать

То дэюро, то дэфакто

Жизнь сложна у адвоката

От рассвета до заката

Нету времени поспать

От рассвета до заката

Нету времени поспать

Синьор Помидор           Вот!! Ты слышал, что сказал адвокат? Убирайся вон!!

Чиполлино                Так, он же, ровным счётом, ничего не сказал!

Синьор Помидор           Что ты сказал, старый дурак?!

Тыква                    Я ничего… я даже и рта не открывал…

Синьор Помидор           Тогда, кто это сказал?

Чиполлино                Мошенник и плут!

Синьор Помидор           Кто?! Кто это сказал?! Ах, вы мерзавцы, заговорщики, мятежники!! Решили подшутить надо мной? Ну, ничего, скоро вы все будете болтаться на виселице!!

Чиполлино                Раньше придёт твой черёд, надутый индюк! Ты просто лопнешь от злости, как спелая слива! 

Синьор Помидор           Что?! Бунт?!

     Из укрытия появляется Чиполлино и, как ни в чём не бывало, идёт, насвистывая песенку…
Синьор Помидор           Эй, мальчишка! Откуда ты взялся? Почему не на работе?

Чиполлино                Я ещё маленький, я только учусь.

Синьор Помидор           Интересно. И что же ты изучаешь?

Чиполлино                Видите ли, милостивый синьор, я изучаю мошенников и воров.

Синьор Помидор           Очень интересно. В этой деревне полно мошенников. Твои знания мне могут очень пригодиться. Покажи мне мошенника или вора, и я посажу его в тюрьму!

Чиполлино                К вашим услугам, синьор.

     Чиполлино достаёт из кармана зеркальце и суёт его под нос синьору Помидору…
Синьор Помидор           Ага! Попался, голубчик! Подожди, где-то я видел эту мерзкую рожу…

Чиполлино                Вполне возможно, это отъявленный мошенник и вор.

Синьор Помидор           Так, так, так! Но где я всё-таки мог его видеть? Эй, адвокат! Посмотри, тебе не знакома эта гнусная физиономия?

     Горошек берёт зеркальце и заглядывает в него…
Горошек                  Ваша милость, как бы это по точнее сказать… 

Синьор Помидор           Ну, говори!

Горошек                  Заявление, которое я собираюсь сделать… фактически не может иметь юридической силы… так, как основывается не на документальной… а на…

Синьор Помидор           Что ты мямлишь? Говори короче!!

Горошек                  Это зеркало, ваша милость.

     Синьор Помидор выхватывает зеркальце…
Синьор Помидор           Что?! И правда зеркало. Ах, ты мерзавец!

Горошек                  Простите, ваша милость, я не осмеливался…

Синьор Помидор           Да, не ты! Щенок!! Я покажу тебе, как насмехаться надо мной!

     Синьор Помидор хватает Чиполлино за волосы и начинает бешено трясти…
Чиполлино                Не советую вам делать, этого.

Синьор Помидор           Это ещё почему?

Чиполлино                Как бы не пришлось горько плакать.

Синьор Помидор           Ах, ты разбойник, бунтовщик!!

     Синьор помидор сильно дёргает Чиполлино за волосы и вырывает большой клок. Он останавливается, и на его глазах появляются слёзы…
Чиполлино                Ну, вот, я же предупреждал.

Синьор Помидор           Ай,ай,ай, мамочки!! Мои глаза!! Ой, как больно!! Я до вас ещё доберусь!! Вы все будете болтаться на виселице!!

     Скуля и подвывая, синьор Помидор садится в карету и уезжает прочь. Чиполлино свистит и улюлюкает ему вслед. Из своих домиков показываются перепуганные жители деревни. Они обступают Чиполлино…
Виноградинка             Кто ты, храбрый мальчик?

Виноградик               Откуда ты взялся?

Редиска                  Здорово ты отделал этого негодяя!

Томатик                  Отличный приёмчик, научишь?

Профессор Груша          Подождите, друзья, мы ведём себя невежливо. У этого славного юноши может сложиться о нас дурное впечатление!

Жена груши               Действительно. Давайте знакомиться. Меня зовут синьора Груша, я здешняя учительница, а это мой муж, он музыкант.

Синьор Порей             Я синьор Порей – печник, а это моя жена, она прачка.

Синьора Порей            Очень приятно познакомиться.

Виноградик               Я сапожник – синьор Виноградик, а это моя жена.

Виноградинка             Виноградинка – цветочница.

Тыква                    Я Тыква, просто старый кум Тыква, а это моя кума – Тыковка.

Тыковка                  Очень приятно.

Редиска                  Редиска!

Картошечка               Картошечка!

Томатик                  Томатик! А тебя, как зовут?

Чиполлино                Чиполлино!..

Все                      Чиполлино?

Песня Чиполлино.

Я вышел из семьи простой

И вся моя семья

Всегда трудилась день-деньской

На нашей грядке небольшой

И матушка и папа мой

И мы, их сыновья

Чиполлете, Чиполлоте,Чиполлоча, Чиполлуча

Всё семейство Чиполлоне и конечно я

Все 

Чиполлете, Чиполлоте,Чиполлоча, Чиполлуча

Всё семейство Чиполлоне и конечно я

Чиполлино

И вот, однажды к нам домой

Явился принц Лимон

И туалетною водой

Нас всех обрызгал с головой

Сказав, что это дорогой

Крутой одеколон

Чиполлете, чиполлоте,Чиполлочу, Чиполлучу

Всё семейство Чиполлоне, грядку и меня

Все 

Чиполлете, чиполлоте,Чиполлочу, Чиполлучу

Всё семейство Чиполлоне, грядку и меня

Чиполлино

Никто тогда не ожидал

Печального конца

Отец споткнулся и упал

Лимону на мозоль попал

И тот его в тюрьму сослал

Оставив без отца

Чиполлете, чиполлоте,Чиполлочу, Чиполлучу

Всё семейство Чиполлоне, грядку и меня

Все

Чиполлете, чиполлоте,Чиполлочу, Чиполлучу

Всё семейство Чиполлоне, грядку и меня

Все обступают Чиполлино и горько рыдают. Громче всех рыдает Картошечка…
Синьора Порей           Бедный мальчик!

Синьора Груша           Несчастный сирота!

Картошечка              О-ой-ой-ой-ой!!!

Томатик                 Успокойся, Картошечка, не реви!

Картошечка              Я не могу успокоиться! Мне очень жалко Чиполлете, чиполлоте,Чиполлочу, Чиполлучу, всё семейство Чиполлоне, грядку и бедного Чиполлино!!

Виноградик              Да, скверная история!

Чиполлино               Перестаньте причитать! У вас, я вижу, дела идут не лучше. Кто этот наглый толстяк, которого я прогнал?

Виноградинка            Это синьор Помидор, главный распорядитель и экзекутор в поместье графинь Вишен.

Тыковка                 Страшный мерзавец, и негодяй!

Чиполлино               А тот, второй, худой, как стрючок?

Синьор Груша            Это местный адвокат, синьор Горошек.

Тыква                   Мошенник и плут! Хитрый и изворотливый, как червяк!

Синьор Порей            Так и ищет, как бы кого огорошить!

Виноградик              Теперь, наверное, такое начнётся…

Синьора Порей           Никто, никогда не осмеливался доводить синьора Помидора до слёз.

Тыква                   Пропал мой домик.

Чиполлино               Ничего не пропал!! Мы будем драться!!

Тыква                   Ага, драться, скажешь тоже.

Синьор Груша            Юноша, вы не понимаете. За ними целая армия.

Томатик                 И злые собаки!

Синьор Порей            Нам их не осилить.

Чиполлино               Потому, что вы боитесь и, чуть что, закрываете двери на замок! Посмотрите сколько вас! Да, если бы вы все вышли на улицу, никакой синьор Помидор не посмел бы даже и пикнуть! Посмотрите вокруг! На каждом шагу насилие и произвол! Сегодня заберут домик у Тыквы! А завтра, что? Кто следующий? Может быть вы, синьор Виноградик? Или вы, Груша? Если мы будем сидеть, сложа руки, и дрожать, они заберут у нас всё! И наши дома, и нашу землю! А ведь, когда-то, Италия была свободной страной!

Чиполлино

Италия, Италия, чудесная Италия

Она такая славная, бескрайняя она

Под южным солнцем вечная, родная, бесконечная…

Виноградик              Так-то оно так, но…

Синьор Порей            Пойдём, дорогая.

     Все потихоньку расходятся по домам. На площади остаётся только Чиполлино и синьор Тыква…
Тыква                   Не печалься, мальчик и спасибо тебе. Тут уж, верно, ничего не изменишь. Я бы рад, но я стар, что от меня проку? Прощай.

     Синьор Тыква забирается в свой домик. Чиполлино, какое-то время стоит один на площади, а потом разворачивается и идёт прочь. Он почти скрывается из виду, но вдруг оборачивается и прислушивается. Из окна синьора Груши слышится знакомая мелодия. Она становится всё громче и, вдруг, её подхватывает множество голосов. Из своих домов выходят жители, вооружённые домашним скарбом…
Все

Италия, Италия, чудесная Италия

Она такая славная, бескрайняя она

Под южным солнцем вечная, родная, бесконечная

Весёлая, беспечная, свободная страна

Здесь всё, как повсюду

Здесь всё, как везде

И это, строжайший закон

Обычному люду

Успехов в труде

А принцу лимону поклон

     Чиполлино возвращается на площадь и подхватывает песню…
Обычному люду

Успехов в труде…

А принцу в карман миллион!

     Все дружно смеются…
Общие куплеты

Все

Мы такие разные

Да, да, да, да

Желтые и красные

Да, да, да, да

Синие, зелёные

Сладкие солёные

Никакие негодяи

Воры, плуты и лентяи

Не заставят нас согнуться никогда да, да

Да, да, да

Синьор Виноградик

Я всего простой сапожник

Починяю я сапоги

Но со мною будь осторожней

Но со мною будь осторожней 

Но со мною будь осторожней 

И от шила брюхо береги

Синьора Виноградинка

У маленькой цветочницы

В корзиночке фиалки

Прекрасные, душистые

Чудесные цветочки

Но также у цветочницы

Лежат в корзинке ножницы

Простые с виду ножнички

Острей любой заточки

Синьор Груша

Да, я всего лишь, музыкант

И, с виду, не силён

Но у меня большой талант

Я в музыку влюблён

И пусть в округе все меня

Считают простачком

Ты только сунься, я тебя

Перепилю смычком

Синьора Груша

Я обучаю детвору

Весь день я у доски

Я превращаю всё в игру

И спорт и языки 

Я обожаю этикет

И физику люблю

Но если, что-то не по мне

Указкой заколю

Синьор Порей

Я лук Порей, простой печник

И я вам так скажу

Под ваш заказ я в тот же миг

Любую печь сложу

Но если тронете меня

Я вам задам урок

Обрушу вам на темя я

Огромный мастерок

Синьора Порей

Весь день стираю я бельё

Простая прачка я

И ненавижу я враньё

И грязного белья

Но если скажет кто лишка

То я не утерплю

И в то же миг, без порошка

В кадушке утоплю

Кума Тыковка

Я простодушна и добра

Я сущий ангелок

Я, может быть, чуть-чуть полна

Но это не порок

Однако, если, кто-нибудь

Посмеет мне дерзить

Придётся на него чуть-чуть

Легонько надавить

Кум Тыква

А я, всего лишь, старый дед

Мне драться не с руки

Я прожил девяносто лет

Мне не нужны враги

Но у меня теперь есть дом

И пусть он не велик

Я буду защищаться в нём

Хотя я и старик

Чиполлино

Я рад, друзья, что встретил вас

Теперь нам нипочём

Ни помидор, ни ананас

И даже ни лимон

Довольно нам терпеть пинки

Бояться и скулить

Мы им покажем кулаки

Мы им покажем кулаки

Мы им покажем кулаки

Заставим слёзы лить

Все

Мы такие разные

Да, да, да, да

Желтые и красные

Да, да, да, да

Синие, зелёные

Сладкие солёные

Никакие негодяи

Воры, плуты и лентяи

Не заставят нас согнуться никогда да, да

Да, да, да

Сцена четвёртая.
(В которой мы знакомимся с обитателями графского поместья.)

     Замок графинь Вишен. За большим столом сидят и ужинают: Графини, барон Апельсин и герцог Ананас. Рядом синьор Петрушка и племянница графинь Вишенка…
Графиня старшая           Ну, что ж, синьор Петрушка, мы с удовольствием, посмотрим, каких результатов вы добились в воспитании нашей благородной племянницы.

Графиня младшая           Да, да. Нам просто не терпится, это так интересно! Вы не находите, Барон?

Барон Апельсин            Я нахожу, что эта баранья нога чрезвычайно питательна.

Графиня старшая           Барон, будьте умеренны! Так ведь, можно и лопнуть! Проснитесь, Герцог!

Герцог Ананас             Я не сплю.

Синьор Петрушка           Ну, что ж, приступим.

Дуэт Петрушки и Вишенки

Ах, мон шер мадмуазель, отвечайте

Сколько будет четырежды семь

Коль вам надо, так вы и считайте

Распустилась девчонка совсем

Я задам вам вопрос по грамматике

Как напишется слово «чуть-чуть»

Не к чему мне грамматика и математика

Если, что напишу как-нибудь

Перестаньте в носу ковыряться

Перестаньте витать в облаках

Вы должны, как никто, налегать и стараться

Что б потом не ходить в дураках

Отвечайте мне из геометрии

Я не знаю о ней ничего

Как же так, это знанье законов симметрии

Всё равно, всё равно, всё равно

Перейдём к музыкальным урокам

Исполняйте программу свою

Не хочу повторять каждый раз, как по нотам

Разрешите я песню спою

Синьор Петрушка          Какую ещё песню?

Вишенка                  Да, так, навеяло, как-то…

Графиня старшая         Девочка сочиняет музыку? Это интересно.

Графиня младшая         Какая прелесть! Шарман! Вы не находите барон?

Барон Апельсин          Я нахожу, что этот свиной окорок, чрезвычайно калориен.

Графиня старшая         Барон, возьмите себя в руки! Вы лопните! Не спите, Герцог!

Герцог Ананас           Я не сплю.

Синьор Петрушка         Ну, что ж, пожалуйста.

Вишенка                 Если что-то в этой песенке покажется вам знакомым, не обращайте внимания, считайте, что вам это чудится.

Графиня младшая         Ах, какое чудо, просим!

Куплеты Вишенки

Вишенка

В нашем дивном старом замке

Есть чудесный старый сад

В том саду цветут фиалки

Но не так, а из-под палки

Как солдаты, точно в ряд

Графиня младшая         Ах, мне дурно, откройте форточку!

Вишенка

Гувернёр, синьор Петрушка

Мой наставник и патрон

Он со всеми зайка, душка

Ласков, мягок, как подушка

Но при этом жулик он

Синьор Петрушка         Что за глупости! Это, право, клевета!

Вишенка

У барона Апельсина

Королевский аппетит

Он пришёл к своей кузине

В том году на именины

До сих пор в гостях сидит

Барон Апельсин          Это наглая ложь! Я пришёл не в том году!

Графиня Старшая         Конечно, барон, это было в позапрошлом году в мае!

Вишенка

Кто честнее всех на свете

Это герцог Ананас

Дрыхнет он при белом свете

Что б никто и не заметил

Кто стащил большой алмаз

Герцог Ананас           Клевета! Я честный человек! Я ничего не брал!

     Герцог вскакивает и у него из кармана выпадает большой алмаз…
Герцог Ананас           Это не моё! Меня подставили! Если с меня, сейчас же не снимут обвинения, я покончу с собой!!

Вишенка

Две наивные графини

Кошельки в чужих руках

Проходимцев приютили

Накормили, напоили

И остались в дураках

Барон Апельсин         Немедленно прекратить!

Синьор Петрушка        Несносная девчонка!

Герцог Ананас          Я буду жаловаться! Я покончу с собой!

Графиня младшая        Ах, мне не хорошо! Я вся дрожу!

Графиня старшая        Я ничего не поняла. Что это было?

Синьор Петрушка        Ничего страшного. Вам всё почудилось.

Графиня старшая        Почудилось?

Синьор Петрушка        Конечно почудилось. Девочка, же предупреждала.

Графиня старшая        А алмаз?

Герцог Ананас          Какой алмаз? Я не видел никакого алмаза.

Графиня старшая        Действительно почудилось.

Графиня младшая        Ах, мне уже лучше! Закройте форточку! Барон, вы не находите, что здесь зябко?

Барон Апельсин         Я нахожу, что эти рябчики восхитительны.

Графиня Старшая        Барон, аккуратнее, вы можете лопнуть. Герцог, не спите!

Герцог Ананас          Я не сплю.

     В замок врывается синьор Помидор весь в слезах. За ним семенит адвокат Горошек…
Синьор Помидор         Заговор!! На жизнь принца!! Мятежники!! Бунтовщики!! Как я голоден!!

     Синьор Помидор садится за стол и начинает жадно есть…
Графиня старшая        Перестаньте жевать, синьор Помидор, и объясните, наконец, что случилось!

Синьор Помидор         Заговор! Мы в страшной опасности!

Графиня младшая        Ах, мне дурно! Откройте форточку!

Барон Апельсин         Оставьте в покое этого цыплёнка, я к нему ещё не притрагивался, и доложите по форме!

Синьор Помидор         Конечно, ваша светлость. Прошу прощения, от возмущения желудок сводит.

Куплеты синьора Помидора

Извольте, я по форме доложу

Вы знаете, я верен вам без лести

Я честно и по совести служу

И очень дорожу

И очень дорожу

И очень дорожу этим местом

Графиня старшая        Это мы прекрасно знаем.

Герцог Ананас          Да, давайте ближе к делу.

Синьор Помидор         Извольте.

Извольте, ближе к делу, господа

На данном, мне доверенном участке

Случались иногда

Случались иногда

Случались иногда беспорядки

Графиня младшая        Ах, синьор, у меня кружится голова! Выражайтесь яснее!

Барон Апельсин         Пожалуйста, к сути!

Синьор Помидор         Извольте.

Извольте, я, по сути, так сказать

Я выследил мошенника и вора

И смог его поймать

И смог его поймать

И смог его поймать, бузотёра

Герцог Ананас          Его нужно немедленно казнить!

Барон Апельсин         Сначала допросить!

Графиня младшая        Ах, какой кошмар!

Графиня старшая        Ничего не понимаю! Где же он?

Синьор Помидор         Скрылся!

Барон Апельсин         Но вы же его поймали!

Синьор Помидор         Так точно!

Графиня старшая        Ничего не понимаю!

Графиня младшая        Ах, я сейчас потеряю сознание!

Герцог Ананас          Извольте объяснить!

Синьор Помидор         Извольте.

Извольте, начинаю объяснять

Я этим сам серьёзно озабочен

Я смог его поймать

Я смог его поймать

Я смог его поймать, но не очень

Графиня младшая        Ах, я умираю!

Графиня старшая        Ничего не понимаю!

Синьор Петрушка        Тут и понимать нечего. Если этот мятежник смог обхитрить самого синьора Помидора, значит, он действительно очень опасен!

Барон Апельсин         Мы в опасности?

Синьор Помидор         В страшной!

Графиня Старшая        Надо что-то делать!

Герцог Ананас          Если вы сейчас же не предпримите жёстких мер, я покончу с собой!

Синьор Помидор         Не беспокойтесь! Я теперь же телефонирую в город и вызову солдат! Завтра же на рассвете преступник будет пойман!

     Синьор Помидор говорит по телефону…
Синьор Помидор         Алло! Кто говорит? Синьор помидор. Чрезвычайная ситуация! Требуется вмешательство армии! Заговор на жизнь принца! Так точно! Ждём.

     Синьор Помидор вешает трубку…
Синьор Помидор         Всё в порядке. Батальон лимонов первого класса уже выступает.

Барон Апельсин         То есть, мы в безопасности?

Синьор Помидор         В абсолютной!

Графиня младшая        Ах, какое счастье! Мне уже лучше, закройте форточку!

Графиня старшая        Я не сомневалась в вас, синьор Помидор! Герцог, не спите!

Герцог Ананас          Я не сплю.

Песня обитателей замка

Ах, как чудесно, в нашем поместье

Служит синьор Помидор

Ах, как прекрасно и безопасно

Нам под защитой его

Он неприступен, он неподкупен

Он каждый миг на чеку

Нет ни малейшей возможности злейшим

Вору и бунтовщику

Ах, синьор Помидор, грозный вид, острый взор

Проходимцы боятся его

Ах, синьор Помидор, наш надёжный затвор

От всего, от всего, от всего

Ах, синьор Помидор первоклассный отпор

Ах, синьор Помидор ежечасный дозор

Ах, синьор Помидор наш прекрасный забор

От всего, от всего, от всего

Действие второе.
Сцена пятая.
(В которой, деревню захватывают Лимоны.)

     Ночь. Деревенская площадь. У костра дремлет кум Тыква. Появляется Чиполлино…
Кум Тыква               Стой, кто идёт?

Чиполлино               Всё в порядке, это я.

Кум Тыква               Кажется, я немного заснул.

Чиполлино               В дозоре спать не хорошо.

Кум Тыква               Знаю. Но ничего не могу сделать, глаза сами закрываются. Староват я для такой работы.

Чиполлино               Зато я в самый раз. Идите поспите, Кум Тыква. Я посижу в карауле, я уже выспался.

Кум Тыква               Спасибо, Чиполлино. Если что, вот тебе хлопушка. Оружие, конечно, так себе, но зато очень громкое. Стреляй в воздух. Все проснутся и придут на помощь.

Чиполлино               Спокойной ночи, кум Тыква.

Кум Тыква               Спокойной ночи.

      Кум Тыква забирается в свой домик и через минуту уже слышится его храп…
Колыбельная Чиполлино

Всё уснуло, всё притихло

Лишь цикады и сверчки

Свой ведут неторопливо

Разговор среди ночи

Спят и взрослые и дети

Старики и малыши

Даже звёзды в лунном свете

Сладко спят в ночной тиши

Дон, дилидон, дилидон-дон-дон

Колокольчики на небе

Дон, дилидон, дилидон-дон-дон

Еле слышный перезвон

Дон, дилидон, дилидон-дон-дон

То ли был, а то ли не был

Дон, дилидон, дилидон-дон-дон

Это просто сладкий сон

     Из темноты появляется Вишенка. Она, с интересом, слушает песню Чиполлино…
Что тебе во сне приснится     

Ни за что не угадать

Чудо рыба, чудо птица

Только как её поймать

Может это будет остров

Чудо остров в облаках

Только жить на нём не просто

Все там ходят на руках

     Из-за угла домика Тыквы, выглядывают Синьор Помидор и синьор Петрушка. В руках у них мешки…     
Дон, дилидон, дилидон-дон-дон

Колокольчики на небе

Дон, дилидон, дилидон-дон-дон

Еле слышный перезвон

Дон, дилидон, дилидон-дон-дон

То ли был, а то ли не был

Дон, дилидон, дилидон-дон-дон

Это просто сладкий сон

     Вишенка подходит к костру…     
Вишенка               Какая забавная песенка.

Чиполлино             Это колыбельная. Мне всегда её пел отец. Бедный Чиполлоне, как он там?..

Вишенка               А что случилось с твоим отцом?

Чиполлино             Принц Лимон посадил его в тюрьму.

Вишенка               За что?

Чиполлино             Принцу не нужны причины, чтобы посадить кого-нибудь. Достаточно одного желания. Ой! Стой на месте и подними руки вверх!

     Вишенка, в испуге, поднимет руки вверх…
Вишенка               Что случилось?

Чиполлино             Ты кто такая? Я тебя не знаю.

Вишенка               Я Вишенка. Племянница графинь Вишен.

Чиполлино             Ага! Вражеский лазутчик!

Вишенка               Я не лазутчик. Я пришла помочь вам. Завтра на рассвете сюда явится батальон лимонов первого класса. Вас всех посадят в тюрьму.

Чиполлино             А ты откуда знаешь?

Вишенка               Я слышала, как синьор Помидор говорил по телефону. Он сказал, что готовится заговор на жизнь принца. И ещё он что-то говорил об опасном мятежнике и бунтовщике, который довёл его до слёз.

Чиполлино             До слёз? Так это я!

Вишенка              Ты? А как тебя зовут?

Чиполлино            Чиполлино. Я опасный мятежник? Умереть со смеху!

Вишенка               Мне кажется, сейчас не время смеяться. Нужно предупредить всех об опасности.

Чиполлино             Постой, а ты не врёшь? 

Вишенка               Честное слово!

Чиполлино             Почём мне знать. Может ты подосланный шпион. 

Вишенка               Я не шпион!

Чиполлино             А зачем тебе это нужно? А? Ведь это совсем не твоё дело, заботиться о судьбе бедняков!

Вишенка               Не хочешь, не верь! Но имей ввиду, потом будет поздно! Если хочешь остаться в живых, ты должен немедленно бежать!

Чиполлино             Бежать? И не подумаю! Я буду драться! Знаешь, что это такое? Это хлопушка. Сейчас мы её хлопнем и, через минуту, здесь будут все жители деревни. Ещё посмотрим, кто кого! Ну-ка, помоги мне…

     Чиполлино и Вишенка берутся за хлопушку, но, в этот момент, из укрытия выскакивают синьор Помидор и синьор Петрушка. Синьор Петрушка накидывает на Чиполлино мешок, а синьор Помидор затыкает Вишенке рот…
Синьор Помидор        Ну вот, попался, голубчик! Я же говорил, что девчонка – отличная приманка! Развесил уши, дурачок и попался, как миленький! Теперь я сдам его принцу и получу орден!

Синьор Петрушка       А эти пусть спят спокойно, недолго им осталось!

     Синьор Помидор и синьор Петрушка уволакивают пленников. Встаёт солнце. Вдалеке слышится барабанная дробь…
Кум Тыква            Что такое? Что случилось? Чиполлино, где ты, малыш? Тревога!

     На деревенской площади появляется батальон лимонов. Они врываются в дома и вытаскивают сонных жителей деревни на площадь…
Виноградик           Что происходит, кум Тыква!

Кум Тыква            Предательство! Мы пропали!

Груша                Где Чиполлино?

Кум Тыква            Сбежал!

Старший Лимон        Слушайте меня, несчастные оборванцы! За нарушение общественного порядка, неподчинение властям, заговор и укрывание опасного преступника, вы все приговариваетесь к лишению личного имущества и штрафу в пять тысяч лир! В деревне вводится комендантский час! Больше двух не собираться! Любой, кто осмелится ослушаться приказа, будет подвергнут телесным наказаниям!

Песня обитателей деревни

Нас предали, нас предали

Настал расплаты час

Нас предали, нас предали

За грош продали нас

Нас предали, нас предали

Мы спали и не ведали

Что нас коварно предали

За грош продали нас

Мы верили, мы верили

В красивую мечту

Мы верили, мы верили

Прохвосту и лгуну

Мы верили, мы верили

Мы все ему поверили

Мы жизнь свою доверили

Прохвосту и лгуну

Надежды нет, надежды нет

Лишь пепел и зола

Надежды нет, надежды нет

Надежда умерла

Надежды нет, надежды нет

Что тьму разгонит добрый свет

Что будет счастье на земле

Надежда умерла

Лимоны

Италия, Италия, чудесная Италия

Она такая славная, бескрайняя она

Под южным солнцем вечная, родная, бесконечная

Весёлая, беспечная, свободная страна

Здесь всё, как повсюду

Здесь всё, как везде

И это, строжайший закон

Обычному люду

Успехов в труде

А принцу лимону поклон

Обычному люду

Успехов в труде

А принцу лимону поклон

Сцена шестая.
(В которой Чиполлино приговаривают к смертной казни.)

     Дворец принца. Идёт заседание министров. Во главе заседания сам принц Лимон…
Старший Камергер         Ваше высочество, господа министры, мы начинаем заседание высшего государственного совета!

Младший Камергер         На повестке дня вопрос налогообложения…

Принц Лимон              Не понимаю. Какие здесь могут быть вопросы. Насколько мне известно, мы обкладываем налогами все виды имущества и любую деятельность.

Старший Камергер         Это так, ваше высочество.

Младший Камергер         Но имеются явления, свободные от налогообложения.

Принц Лимон              Какие же?

Старший Камергер         Осадки.

Принц Лимон              Осадки?

Младший Камергер         Именно, ваше высочество! На территории, принадлежащие вашему высочеству, ежегодно выпадает огромное количество жидких, твёрдых и газообразных осадков.

Принц Лимон              Газообразных?

Старший камергер         Да, ваше высочество. Если говорить точнее, то это по прилагаемому списку дождь, снег, град, роса, а также туман. 

Принц Лимон              Туман?

Младший камергер         Именно, ваше высочество.

Принц Лимон              Это интересно. И каковы могут быть выгоды?

Старший Камергер         Выгоды могут быть чрезвычайно высоки.

Принц Лимон              В таком случае, я готов выслушать ваши предложения.

Младший Камергер         Прошу вас, господа министры.

Куплеты министров

Первый министр

Дождь, явление чудесное

Это жидкость, коей много

От неё необычайное

Разрастание всего

Значит, нужно повсеместно

Обложить его налогом

И причём чрезвычайным

Что б, со всех до одного

Это не малые выгоды

Может казне принести

Кто не поделится

Тот не осмелится

Не созревать, не цвести

Принц Лимон

Кто не поделится

Тот не осмелится

Не созревать, не цвести?

Принц Лимон              Это мне нравится! Приказываю ввести налог на дождь! По пятьсот лир с каждого подданного! Продолжайте.

Второй министр

Переходим к обсуждению

Выпадения снегов

Это очень интересный

Государственный момент

Для налогообложения

Нет приятней берегов

Ведь снежок лежит на месте

Для учёта лучше нет

Это огромную выгоду

В зимнее время даёт

Кто не поделится

Тот не осмелится

Выйти зимою на лёд

Принц Лимон

Кто не поделится

Тот не осмелится

Выйти зимою на лёд?

Принц Лимон               Прекрасно! Приказываю ввести налог на снежные покровы! По семьсот лир с каждого подданного на десять сантиметров снежного покрова! Продолжайте.

Третий министр

Град, осадок нестабильный

Выпадает трижды в год

Обложить его налогом

Нужно крайне осторожно

Чтобы не было насильно

Чтоб не чувствовался гнёт

Чтоб со всех, но понемногу

А потом повысить можно

Град ощутимую выгоду

Даст, но помимо того

Кто не поделится

Тот не осмелится

Прятать себя от него

Принц Лимон

Кто не поделится

Тот не осмелится

Прятать себя от него?

Принц Лимон               Чудесно! Приказываю ввести налог на град! По двести лир с каждого подданного! Продолжайте.

Четвёртый министр

Преогромнейшую важность

Представляет нам роса

Мы, учтя её обильность

Обозначим потолок

Рассчитаем всюду влажность

Подытожим голоса

И введём везде стабильный

Ежеутренний налог

Это огромную выгоду

Может казне посулить

Кто не поделится

Тот не осмелится

Утром и шагу ступить

Принц Лимон

Кто не поделится

Тот не осмелится

Утром и шагу ступить?

Принц Лимон                Очень умно! Приказываю ввести налог на утреннюю росу! По тысяче лир с каждого подданного! Продолжайте.

Пятый министр

Что касается тумана

Безусловно, ясно тут

Для налогообложенья

Недвусмысленный простор

Наша тактика гуманна

И налоги возрастут

Чем туманней выражения

И опасней разговор

Это огромную выгоду

Даст королевской казне

Кто не поделится

Тот не осмелится

Скрытничать даже во сне

Принц Лимон

Кто не поделится

Тот не осмелится

Скрытничать даже во сне?

Принц Лимон                Это гениально! Приказываю ввести налог на туман! По две тысячи лир с каждого подданного! Что ещё? Есть ещё какие-нибудь вопросы? Я чувствую, что сегодня я особенно силён в вопросах внутренней политики.

Старший Камергер           Вопросов больше нет.

Принц Лимон                Какая жалость! Я только почувствовал вкус!

Младший Камергер           Если ваша светлость позволит, осмелюсь доложить…

Принц Лимон                Докладывай!

Младший Камергер           Синьор Помидор, почётный кавалер, главный смотритель и экзекутор поместья графинь Вишен, по неотложному делу, требующему высочайшего рассмотрения.

Принц Лимон                Пусть войдёт.

     Входит синьор Помидор…
Синьор Помидор             Ваше высочество, не далее как сегодня утром, мною раскрыт и полностью обезврежен, массовый заговор на жизнь вашего высочества!

Принц Лимон                Заговор? Любопытно. И кто же эти опасные заговорщики?

Синьор Помидор             Заговорщиков несколько. Все они простые крестьяне и не представляют особой опасности. Тем более, что с сегодняшнего утра в их деревне дежурит батальон лимонов первого класса. Все, без исключения, подвергнуты штрафам и лишению имущества!

Принц Лимон                Похвально. Приказываю наградить синьора Помидора орденом цитруса четвёртой степени!

Синьор Помидор             Благодарю вас, ваше высочество. Но это ещё не всё.

Принц Лимон                Что ещё?

Синьор Помидор             Чиполлино.

Принц Лимон                Чиполлино?

Синьор помидор             Так точно, ваша светлость, Чиполлино! Отъявленный мятежник, заговорщик и бунтовщик! Подстрекал бедняков к бунту, распевал куплеты сомнительного содержания, угрожал расправой вашему высочеству и довёл до слёз лично меня!

Принц Лимон                Это невиданная дерзость! Приказываю устроить облаву, схватить этого негодяя и доставить во дворец!

Синьор помидор             Осмелюсь доложить, ваше высочество, что все эти мероприятия уже проведены. В ходе опасной военной операции, разработанной и проведённой лично мной, Чиполлино схвачен. Мерзавец доставлен во дворец для допроса, лично вашим высочеством! 

Принц Лимон                Браво, синьор Помидор! Приказываю наградить вас орденом цитруса третьей степени!

Синьор помидор             Благодарю, ваше высочество.

Принц лимон                Подать сюда мятежника Чиполлино!

     Солдаты вводят связанного Чиполлино…
Принц Лимон                Да, он ещё совсем ребёнок! Не могу поверить, что этот малыш может быть опасным преступником. Ну-ка, подойди по ближе. Кто твои родители?

Чиполлино                  Мои родители честные граждане. Отец сидит в тюрьме, а мама осталась одна с детьми на руках.

Принц Лимон                За что же твой отец попал в тюрьму?

Чиполлино                  Наступил на мозоль вашему высочеству.

Принц Лимон                Мне? И что же, мне было очень больно?

Старший камергер           Невыносимо, ваше высочество!

Младший камергер           Нестерпимо, ваше высочество!

Принц Лимон                В таком случае, я ничем не могу помочь твоему отцу.

Чиполлино                  Ваше высочество, разрешите поинтересоваться, у вас мозоль только на одной ноге, или, может быть, на обеих?

Принц Лимон                Одну минуту. Какая у нас ситуация с мозолями?

Старший камергер           Превосходные мозоли на обеих ногах.

Младший камергер           На левой, даже более превосходная, чем на правой, ваше высочество!

Чиполлино                  Тогда, это вам от меня, моего отца и всех остальных ваших подданных! Для симметрии!

     Чиполлино бросается к принцу Лимону и, с силой наступает ему на ногу. Принц взвывает от боли, министры дуют ему на ногу…
Принц Лимон               Ай-ай-ай, как больно!

Куплеты принца и подданных

Мне на ногу наступили

Ай-ай-ай, какая боль

Мне преступно отдавили

Превосходную мозоль

Нам преступно отдавили

Превосходную мозоль

Где охрана, где охрана

Как могли не досмотреть

На ноге зияет рана

Так ведь можно умереть

На ноге у принца рана

Так ведь можно умереть

Ах, какое безобразье

Это форменный террор

За решётку негодяя

В кандалы и под запор

За решётку негодяя

В кандалы и под запор

Принц Лимон               Приказываю. Мятежника Чиполлино казнить завтра же на рассвете! Публично! Проверю лично!     

     Солдаты уволакивают Чиполлино…
Мне на ногу наступили

Ай-ай-ай, какая боль

Мне преступно отдавили

Высочайшую мозоль

Нам преступно отдавили

Высочайшую мозоль

Сцена седьмая.
(В которой Вишенка раскрывает свой план…)

Деревенская площадь. Вечер. Кругом расставлены посты. Лимоны наблюдают за обитателями деревни. На площади появляется Вишенка. Она подходит к синьоре Порей, которая полощет бельё…
Вишенка                   Синьора Порей, Чиполлино схвачен и посажен в тюрьму. Завтра на рассвете его казнят на городской площади.

Синьора Порей             И поделом ему, обманщику!

Вишенка                   Он не обманщик!

Синьор Порей              Конечно! Наобещал и предал нас! Смотри, что из этого вышло. Теперь и шагу не ступить без присмотра!

Вишенка                   Чиполлино вас не предавал. Это я во всём виновата. Я хотела, как лучше. Хотела предупредить и не заметила, что за мной следили. Чиполлино застали врасплох, он не успел подать условный сигнал. А теперь его казнят.

Синьора Порей             А что же нам делать?

Вишенка                   У меня есть план.

     Вишенка достаёт из кармана флакончик и что-то шепчет на ухо синьоре порей…
Куплеты обитателей деревни и солдат

День приблизился к закату

Все устали, нету сил

А не выпить ли, ребята

Можно, кто бы угостил

Целый день стоять на страже

Это страшный, тяжкий труд

Ни присесть на миг и даже

Ни на миг не отдохнуть

У меня есть угощенье

Превосходное вино

Огласите ваше мненье

Может быть горчит оно

Угощайтесь, вот закуски

Самый сладкий шоколад

Вам при этакой нагрузке

Нужно кушать всё подряд

Ешьте, пейте, вам сыграет

Груша, местный музыкант

Он на память ноты знает

У него большой талант

Запевайте вашу песню

Что бы было веселей

Эй, вино, рекою лейся

Кончилось, ещё налей

Лимоны

Италия, Италия, чудесная Италия

Она такая славная, бескрайняя она

Под южным солнцем вечная, родная, бесконечная

Весёлая, беспечная, свободная страна

Здесь всё, как повсюду

Здесь всё, как везде

И это, строжайший закон

Обычному люду

Успехов в труде

А принцу лимону поклон

Обычному люду

Успехов в труде

А принцу лимону поклон
     Лимоны засыпают…
Сцена восьмая.
(В которой Чиполлино прощается с отцом.)

     Тюрьма. За решёткой Чиполлино. Входит охранник…
Охранник                 Эй, просыпайся! Это же надо, через час ему болтаться на виселице, а он дрыхнет, как ни в чём не бывало.

Чиполлино                Могу я выспаться, хотя бы перед смертью?

Охранник                 На том свете выспишься. Тебе позволено свидание с отцом.

     Вводят синьора Чиполлоне…
Чиполлино                Отец!

Синьор Чиполлоне         Мальчик мой! 

Синьор Чиполлоне обнимает сына и плачет…
Песня Чиполлино

Ах, старый, добрый мой отец

Пожалуйста, не плачь

Когда наступит мой конец

Пусть слёзы льёт палач

Коль мне написано судьбой

Взойти на эшафот

Так лучше с гордой головой

А не наоборот

Ведь смерть, чем весь наш мир старей

Так, что ж её бояться

Пускай придёт, я и над ней

Сумею посмеяться

Я видел много бедняков

И я могу сказать

Кроме побоев и долгов

Нам нечего терять

Но очень скоро, верю я

Придёт и наш черёд

И станет честною земля

А не наоборот

Ведь так не может быть всегда

Что б жулики и воры

Держали в страхе города

Моря леса и горы

Когда наступит час суда

Объединит нас всех

Карманов наших пустота

И наш весёлый смех

Его у нас не отобрать

Его не задушить

Ведь, кто способен хохотать

Тому не страшно жить

Мы веселимся в смертный час

А что нам остаётся

Ещё посмотрим, кто из нас

Последним посмеётся

Сцена девятая.

(В которой, добро побеждает зло.)

     Городская площадь. В центре возвышается эшафот. На центральной трибуне принц Лимон и его окружение. Повсюду солдаты Лимончики. Звучат фанфары…
Первый камергер            Уважаемые граждане! Высочайшим волеизъявлением, довожу до вашего сведения, что сегодня состоится публичная, образцово-показательная казнь над опасным преступником, мятежником и бунтовщиком Чиполлино!

Второй камергер            Вышеозначенный преступник, обвиняется в государственной измене, заговоре на жизнь принца, а также, оскорблении его высочества действием, выразившимся в отдавлении превосходной, высочайшей мозоли!

Первый камергер            Приговор окончательный и обжалованию не подлежит!

Второй камергер            Ввести мятежника Чиполлино!

     Звучит барабанная дробь. Солдаты выводят на площадь Чиполлино. Он поднимается на эшафот…
Первый камергер            Пользуясь случаем, его высочества доводит до сведения масс новое постановление о реформе налогообложения. 

Второй камергер            Принятая в первом чтении поправка к закону о налогах и сборах гласит! Подвергнуть повсеместно налогообложению все виды атмосферных и прочих осадков. А именно – снег, дождь, град, росу и туман! С тарифами граждане могут ознакомиться на сайте его высочества, а так же в прессе.

Первый камергер            Приступаем непосредственно к казни! Желает ли приговорённый, что-то сказать в своё оправдание? Чистосердечное раскаяние облегчит предсмертные муки.

Чиполлино                  Мне не в чем раскаиваться.

Второй камергер            Может быть приговорённый имеет последнее желание?

Чиполлино                  Да, ваше высочество, имею. Если это вас не затруднит,  я просил бы заменить повешение на отрубание головы.

Принц Лимон                Какое странное желание. Первый раз сталкиваюсь с таким, но в принципе почему бы и нет. Отрубание головы будет даже поинтересней.

Синьор Помидор             Осмелюсь предостеречь ваше высочество от непоправимой ошибки.

Принц Лимон                Какой ошибки?

Синьор Помидор             Непоправимой!

Принц Лимон                Непоправимой? Вы имеете в виду, в том смысле, что голову на место не приставишь?

Синьор Помидор             Нет, ваше высочество, гораздо страшней! Слёзы!

Принц Лимон                Слёзы? Что вы имеете в виду?

Синьор Помидор             Отрубив этому мерзавцу голову, вы рискуете утонуть в слезах.

Принц Лимон                Что? Ах, да, это же луковица! Ситуация не простая. Какие будут рекомендации?

Первый камергер            Я бы предложил хорошенько смочить топор водой. Считается, что эта мера весьма эффективна в борьбе с луковым духом.

Второй камергер            А я бы не стал рисковать, ваше высочество, и настоял на повешении.

Принц Лимон                Но это же последняя воля приговорённого, она прописана в конституции!

Второй камергер            Значит нужно внести поправку в конституцию. Законопроект уже готов, вам нужно только расписаться.

Принц Лимон                Прекрасное решение! Я очень люблю расписываться.

     Принц Лимон подписывает законопроект…
Первый камергер            Прошение приговорённого Чиполлино об альтернативной смертной казни отклоняется. Основание, только что принятая поправка к закону о казнях!

Второй камергер            Начинаем процедуру казни! По нашей доброй традиции, исполняется государственный гимн!

     Все встают. Солдаты исполняют гимн…
Италия, Италия, чудесная Италия

Она такая славная, бескрайняя она

Под южным солнцем вечная, родная, бесконечная

Весёлая, беспечная, свободная страна

Здесь всё, как повсюду

Здесь всё, как везде

И это, строжайший закон

Обычному люду

Успехов в труде

А принцу лимону поклон

Обычному люду

Успехов в труде…

А принцу в карман миллион

Принц Лимон                Что? Я не ослышался? Кто посмел?

     Солдаты по очереди снимают защитные шлемы и оказывается, что это переодетые друзья Чиполлино…
Чиполлино
Сюда, друзья, я верил в вас

Теперь нам нипочём

Ни помидор, ни ананас

И даже ни лимон

Довольно нам терпеть пинки

Бояться и скулить

Мы им покажем кулаки

Мы им покажем кулаки

Мы им покажем кулаки

Заставим слёзы лить

Принц Лимон               Бунт! Заговор! Схватить всех! Казнить!

     Друзья освобождают Чиполлино…
Вишенка

Довольно честным беднякам

Горбатиться за грош

Пришла пора прогнать к чертям

Богатеньких вельмож

Довольно жизни нас учить

У всех одни права

И всем придётся засучить

И всем придётся засучить

И всем придётся засучить

Повыше рукава

Принц Лимон                Синьор Помидор, сделайте, что-нибудь!

Синьор Помидор             Ничего не могу сделать, ваше высочество, я всегда был сторонником демократии! Ура!            

Первый камергер            Да здравствует демократия!

Второй Камергер            Свободу невинным узникам!

Барон Апельсин           От каждого по труду!

Герцог Ананас            Каждому по способностям!

Вишенка                  Эй, вы, проходимцы, убирайтесь вон!

     Высшее общество в панике покидает площадь. Появляется синьор Чиполлоне. Он обнимает сына…
Синьор Чиполлоне         Чиполлино, сын мой! Я знал! Я верил, что однажды ты принесёшь свободу этой стране!

Чиполлино                Нет, отец. Я здесь не причём. Знакомься - мои друзья. Это им ты обязан своей свободой.

Синьор Чиполлоне         Твои друзья? Боже мой, сколько их! 

Чиполлино                Их очень много!

Вишенка                  И мы такие разные!
     Чиполлино обнимает Вишенку…
Чиполлино                Мы такие разные и, всё-таки, мы вместе!  

Все

Мы такие разные

Да, да, да, да

Желтые и красные

Да, да, да, да

Синие, зелёные

Сладкие солёные

Никакие негодяи

Воры, плуты и лентяи

Не заставят нас согнуться никогда да, да

Да, да, да

Виноградик и Виноградинка

Я всего простой сапожник

Должен сапоги чинить

Я цветочница и что же

Вместе мы немало можем

Вместе мы немало можем

Вместе нас не победить

Синьор и синьора Груши

Я вся в своих учениках

Я их должна учить

А я всего лишь музыкант

Но вместе мы к руке рука

Но вместе мы к руке рука

Вместе нас не победить

Синьор и синьора Порей

Я целый день бельё стираю

Что б, кое-как концы сводить

А я печник, но точно знаю

Вместе нас не запугают

Вместе нас не запугают

Вместе нас не победить

Кум Тыква и кума Тыковка

Я полновата, спора нет

Пытаюсь похудеть

А я всего лишь старый дед

Но вместе нас сильнее нет

Но вместе нас сильнее нет

Вместе нас не одолеть

Чиполлино и Вишенка

В этом мире очень важно

Над невзгодами шутить

Если вы в душе отважны

И за всех в ответе каждый

Вместе нам ничто не страшно

Вместе нас не победить

Все

Мы такие разные

Да, да, да, да

Желтые и красные

Да, да, да, да

Синие, зелёные

Сладкие солёные

Никакие негодяи

Воры, плуты и лентяи

Не заставят нас согнуться никогда да, да

Да, да, да

Италия, Италия, чудесная Италия

Она такая славная, бескрайняя она

Под южным солнцем вечная, родная, бесконечная

Весёлая, беспечная, свободная страна.
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